
TRI MARTOLOD  (version phonétique) 
Le texte ci-dessous a été écrit en  phonétique. Que les Bretons nous pardonnent…  
 
 

Tri martolo-dio wank tra la la, la la la la  
Tri martolo-dio wank, o vo-ned da véa ji  
Tri martolo-dio wank tra la la, la la la la  
Tri martolo-dio wank, o vo-ned da véa ji  
 
O vo-ned da véa jigué, o vo-ned da véa ji  
O vo-ned da véa jigué, o vo-ned da véa ji  
 
Kanda velbé t’kasset tra la la, la la la la  
Kanda velbé t’kasset, bétékan dou har névé  
Kanda velbé t’kasset tra la la, la la la la  
Kanda velbé t’kasset, bétékan dou har névé  
 
Bétékan dou har névégué, bétékan dou- har névé  
Bétékan dou har névégué, bétékan dou- har névé  
 
Hé kichen méïne ar veille tra la la, la la la la  
Hé kichen méïne ar veille, o deusse moyette o ério  
Hé kichen méïne ar veille tra la la, la la la la  
Hé kichen méïne ar veille, o deusse moyette o ério  
 
O deusse moyette o ériogué, o deusse moyette o ério  
O deusse moyette o ériogué, o deusse moyette o ério  
 
Hagué barzar veille sé, tra la la, la la la la  
Hagué barzar veille sé, hé wara servi jouré  
Hagué barzar veille sé, tra la la, la la la la  
Hagué barzar veille sé, hé wara servi jouré  
 
Pélère neusse grète connaissance gué, Pélère neusse grète connaissance  
Pélère neusse grète connaissance gué, Pélère neusse grète connaissance  
 
Hénawadère ma rrate tra la la, la la la la  
Hénawadère ma rrate hautbois choisette heure walène  
Hénawadère ma rrate tra la la, la la la la  
Hénawadère ma rrate hautbois choisette heure walène 
 
 
 
 



Traduction 
 
Trois marins 
 
Trois jeunes marins (tra la la, la la la la) 
Trois jeunes marins s'en allant voyager 
Trois jeunes marins (tra la la, la la la la) 
Trois jeunes marins s'en allant voyager  
S'en allant voyager, s'en allant voyager (bis) 
 
Le vent les a poussé (tra la la, la la la la) 
Le vent les a poussé jusqu'en Terre-Neuve 
Le vent les a poussé (tra la la, la la la la) 
Le vent les a poussé jusqu'en Terre-Neuve 
Jusqu'en Terre-Neuve, jusqu'en Terre-Neuve (bis) 
 
A côté de la pierre du moulin (tra la la, la la la la) 
A côté de la pierre du moulin ils ont jeté l'ancre 
A côté de la pierre du moulin (tra la la, la la la la) 
A côté de la pierre du moulin ils ont jeté l'ancre 
Ils ont jeté l'ancre, ils ont jeté l'ancre (bis) 
 
Et dans ce moulin (tra la la, la la la la) 
Et dans ce moulin il y avait une servante 
Et dans ce moulin (tra la la, la la la la) 
Et dans ce moulin il y avait une servante 
 
Où avons-nous fait connaissance, où avons-nous fait connaissance 
Où avons-nous fait connaissance, où avons-nous fait connaissance 
 
À Nantes au marché (tra la la, la la la la) 
À Nantes au marché nous avions choisi un anneau 
À Nantes au marché (tra la la, la la la la) 
À Nantes au marché nous avions choisi un anneau 


